Formulaire de demande de subside pour la traduction d’un ouvrage de littérature belge francophone Service de la Promotion des Lettres 
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FEDERATION

WALLONIE-BRUXELLES




Renseignements concernant l’ouvrage en langue française

	Titre original complet
	

	Auteur(s)
	

	Editeur original en langue française
	

	Date de publication
	

	Nombre de pages et nombre de signes (espaces comprises)
	

	Cet ouvrage a-t-il fait l’objet d’autres demandes de soutien, publics ou privés ? 
	(Nom des partenaires sollicités)


Renseignements concernant le demandeur

	Nom de la maison d’édition
	

	Adresse 
	

	Langue de traduction de l’ouvrage
	

	Personne de contact
	

	Numéro de téléphone
	

	Adresse email
	

	Site web (à défaut, lien vers le catalogue papier)
	

	Nombre de publications par an
	

	Nombre d’employés
	

	D’autres auteurs belges francophones figurent-ils au catalogue ? Si oui, lesquels ?
	

	Canaux de diffusion-distribution*
	


* à défaut, la liste des libraires diffusant les ouvrages de votre catalogue à l’échelle nationale, à joindre au formulaire de demande. 

Renseignements concernant la traduction de l’ouvrage

	Nom du traducteur / de la traductrice
	

	Numéro de téléphone
	

	Adresse email
	

	Pays de residence du traducteur / de la traductrice
	

	Coût estimé de la traduction*
	Coût global :

Coût par page : 

	S’agit-il d’une première traduction de l’ouvrage dans cette langue ? 
	


Renseignements concernant la production de l’ouvrage

	Prix de vente prévisionnel*
	

	Tirage prévisionnel
	

	Date de parution prévue
	

	Coûts estimés pour la production globale*
	Mise en page et maquette ……………………..…………………………..

Impression ……………………………………………………………………….

Promotion et diffusion ………………………………………………………….

	Qu’est-il prévu en termes promotionnels pour la sortie de cet ouvrage (invitation de l’auteur, tournée promotionnelle, publicité, etc.) ? 
	


…………………………………




Date



…………………………………………


……………………………………………………….

Signature du demandeur



Signature du traducteur

Documents à joindre : 

· Une copie du contrat de l’obtention des droits ; 

· Le curriculum vitae du traducteur ;

· Un catalogue récent des publications de la maison d’édition et en particulier des traductions ;

· Une copie du contrat de traduction daté et signé, conforme aux usages en vigueur dans le pays concerné, accompagnée de la traduction en français des principaux points de ce contrat : titre de l’ouvrage et nom de l’auteur, date de remise de la traduction, montant et mode de rémunération, date de la signature du contrat.
· Ainsi qu’un document bancaire avec vos coordonnées (bénéficiaire, du compte, numéro IBAN et code SWIFT ou BIC ainsi que le nom et l’adresse de votre banque). Ce document doit impérativement être signé par l’organisme bancaire du demandeur.  
Veuillez noter que désormais, pour pouvoir bénéficier d'un soutien, il vous sera demandé d'intégrer dans l'ouvrage le nom du traducteur/de la traductrice ainsi qu'une courte biographie.

Ce formulaire est à envoyer soit : 

- par email à traduction.lettres@cfwb.be 

- par courrier postal :

Silvie Philippart de Foy

Service de la Promotion des Lettres

Bureau 1A029

Boulevard LéopoldII, 44 1080 Bruxelles

Belgique
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